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Üdvözlet az ifjúságnak !
Debreczen, április 26.

Az ország tanuló-ifjuságának színe, 
a magyar diákok küldöttei járnak-kelnek 
a legmagyarabb város, ős Debreczen ut- 
czáin

Szemükben az ifjú lelkesedés tüze 
lángol, de egyúttal el vannak telve nemes 
gondolatokkal, s már holnap saját érdé- 
kik fölött tanácskoznak komolyan és hig­
gadtan.

Jól esik szemlélnünk a debreczeni 
diákkongresszusra sereglett magyar ifja­
kat, akik képviselői az egész magyar if­
júságnak és mivel a haza jövőjének, föl­
virágzásának ők a letéteményesei : szerin­
tük kívánjuk megítélni a jövő nemzedék 
erejét és értékét azokkal a nagy föladatokkal 
szemben, a melyek rájuk várakoznak.

Jól tették, bogy szövetkeztek, jól tét 
fék a magyar ifjak, hogy az egész országra 
kiterjesztették csatárlánczukat, mert a mi. 
kor ellenünk szövetkeznek mindenfelé, a 
mikor atyáink gyöngék, vagy vakok a ma­
gyarság ellen riadó gyűlölettel és vészedé, 
lemmel szemben: Álljanak elé az ifjak, 
ők vessék össze váilaikat, az ellenséges 
áradat ellenében képezzenek egy áttörhe- 
tetlen magyar hatalmat, magyar nemzeti 
erősséget.

A fiatal, a jövő, a következő 
Magyarország az ő szövetségük, a melynek 
örvendenünk kell, a melyet támogatnunk,

a mely felé tárt karokkal illik közelednünk 
nekünk, magyaroknak.

Hogy a magyar ifjúság találko­
zik és együtt akar lenni, ebben — 
mondjuk ismét, — erő rejlik.

Hogy az országos találkozás alkalmá­
val tanácskozik, komoly eszméket fejteget, 
ez bennünk azt a boldog megnyugvást 
kelti töl, hogy a magyar ifjakra visszaszál- 
lott apáink erénye, akik ha vitézek vol­
tak a harcziéren, épp oly bölcsek voltak 
a tanácskozó termekben.

Örömet szerezhet mindenkinek az a 
tudat, hogy a magyar ifjúság , ime , már 
elérte azt, hogy nyílt tanácskozásban az 
egész országból összejőve, vitatja meg 
mindazokat, amelyeket jónak lát. Hiszen 
alig néhány évtizede még jogai sem voltak 
a nemzet millióinak ! A szabadság éb 
resztő kiáltása azonban felk öltötte az alvókat, 
a világosság birodalmába vezette a ho­
mályban feledteket s most imé — hogy 
müvét betetőzze. — komoly gondolkozást, 
érett megfontolást, s lelkesedést adott az 
ország ifjúságának is !

Debreczen már egyszer részesült ab­
ban az örömben, hogy falai közt fogad­
hatta az ország ifjúságáét Most másodszor 
nyílik erre alkalom. A debreczeni első 
diákkongresszus még csak mag volt, a 
melyből azonban — ime — terebélyes fa 
nőt ki. Egészséges volt a mag, lelkiisme­
retesek a magvetők, termékeny a talaj. 
Sziikebb körben szorult meg akkor a moz­

galom, a tanácskozások a kezdet nehéz­
ségeinek sziklái ellen irányultak : úgy pedig 
oda fejlődött az ifjúság szövetkezése, hogy 
mint erős, megdönthetien vár, bátran föl­
vehet] a harezot a magyarság ellensé­
geivel !

Üdvözöljük tehát a szabad, a törekvő, 
a lelkes, az erős magyar ifjúságot ebben 
a városban másodszor is. (?)
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Irta : Gárdonyi Géza.
1.

Tátika, Somló, Badacsony, 
Hej, az én rózsám alacsony, 
Azt szeretem, ha alacsony,
A szűröm alá takarom.

Kéklik a csöndes Balaton,
Mint a te szemed anyyalom. 
Fűzfa levele hajolj rám, 
Kekszemül rózsám pillants rám !

II.
Meg kell válni a falutól, 
Faluban egy kiskaputól, 
Kiskapuban rózsafától •
Falu legszebb leányától.

Felhős az ég, csillag sincsen, 
Isten veled, édes kincsem ! 
Egyet lépek, kettőt állok.
Jaj de nehéz szívvel válók !

A berlini utazás.
Királyunk fogadása a brandenburgi ka­

punál rundkivül ünnepélyes lesz. A párisi 
téren a miniszterek és az állam hatóságok 
többi képviselői, a kiket nem fognak a pots­
dami pályaudvarra kirendelni, továbbá a vá­
rosi testületek fognak elhelyezkedni, n. városi 
tanács tagjai és a városi képviselők teljes 
számmal ott lesznek a főpolgármester vezetése 
alatt. Az Armin-polotával szemben fölállítandó 
két városi tribünt a községi képviselők esa 
ládtagjai fogják elfoglalni s azért csak ne­
hány száz személy számára lesznek beren­
dezve. A királyt a tribünök előtt a branden 
burgi kapu és az Dnter den Linden sarok­
épülete között körülbelül félúton fogja üdvö­
zölni a főpolgármester, a ki rövid beszédet 
intéz majd hozzá, a mely után a főpolgármes­
ter leánya virágbokrétát nyújt, át az urako- 
dónak. A hivatalos küldöttségekhez a berlini 
osztrák és magyar egyesületek képviselői 
is fognak csatlakozni, hogy ő felségének 
bevonulásakor szintén bemutassák hódola­
tukat.

A trónörökös nagykorusitásának ünne­
pére nagy előkészületeket lesznek. A főudvar 
mesteri hivatalban lázas munka folyik, hogy 
méltóan fogadhassák a napról-napra szaporodó

az
Irta: Petelei István.

Amint Cecil a városi nagynénjéhez be­
költözött, hamarosan szép szerencse érte. 
rigy úriember alkonyaikor megszólította az 
utezán, s „szép leánykának“ nevezte, bárha 
Cecil nem valami díszesen volt öltözve.

Cecil erre kigyult és remegett, pedig 
odahaza falun előre kiálmodta ezt a jelenetet. 
Ők ezudar szegénységben tengtek sokudma- 
gukkal egy kis falusi korcsmában, miközben 
Cecil selyem viganóról, tollas kalapokról, 
aranylánezokról ábrándozott, amilyeneket viselt 
egy tőlük elszármazott leány, ki meglátogatta 
a falusi famíliáját Mégis majdnem sírásba 
fakadt, amint az idegen úri férfiú szép szó­
val hívogatta Cecilt, hogy a nagy öreg ház 
czifra kapuján belépjen, mely előtt ál­
lottak.

Cecil elrántotta a kezét, betakarta az 
arczát s megiramodott. De csak a szegeiéiig 
futott s megállóit.

Az idegen ur nevetve utánament s erre 
Cecil igazán elszaladt, meg se állva a nénje 
lakásáig.

Hallgatag, töprengő lett azon este s nem 
aludt. Másnap azonban mégis amaz öreg há­
zig visszaüodőrgődöit s a czifra kapuja előtt 
vigyázva nézgelődött szét, mintha tájékoz 
tatni akarta volna magát, bárba jól tudta 
hol volt.

Ekkor egy nyolez-tízesztendős rongyos

leánykába botol', ki mohón keresgélt valamit 
a földön.

— Mit keressz ?
— Egy pénzt, rebegte. A szeme könynyel 

volt tele.
— Egy pénzt ? Elveszítetted ?
A gyermek sírva intett ; s lekuporodva, 

kétsegbeesve vajkálta a flaszter köveit az 
elgurult pénz után. Az ijedelme, s a fájdalma 
mind nőtt a sikertelenségre s hangosabban 
kezdett jajgatni.

A pénz nagyon elbújt valahol s a leányka 
a kapuhoz dőlt zokogva. Erre a vaskosar.-is 
ablak megnyílt és valaki kinézett. Cecil meg- 
rezzentt Ő volt, az idegen ur.

Cecil a leánykához lépett, hogy zavarát 
elrejtse.

A rongyos gyermek fuldokolva dadogott. 
— Mi történik — kérdezte az ur ?
Cecil bátrabban, egyenesen az idegen ur 

felé fordult.
— Elvesztette a gyermek a pénzét, 

amivel az anyjának ételt akart venni.
— Hol az az anyja ?
A gyermek sírva rebegte :
— A kórházban van.
Az ur kilépett a kapun. Az utcza ekkor 

elég eleven volt. Szekerek jártak le s fel, s 
az emberek megállották a gyermek körül. Az 
ur pénzt adott a síró leánykának s a kiván­
csiak dolgukra mentek . . . Mielőtt azonban 
az ur visszatért volna a házába merően vé­
gignézte a lassan Cecilt. Ez üde kívánatos, 
leány kipirult a tekintetre s megállt remegve 
mint a galamb a kígyó igézetére.

I
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külföldi vondégeket. Bizonyos, hogy Ferencz 
József királyon kívül, Berlinbe érkeznek a 
szás király és Lipót bajor horozeg. Az olasz 
trónörökös eljövetelét is biztosra vasaik, lózen 
kívül a német nagy fejedelmek többségé is 
bejelentette eljövetelét, a yorki herczeg is 
jelen lesz a nagykorusitási ünnepen,

Gyöngénszuró.
— ápr, 20.

— (A diákok.) —
Mi a diák ? Tudjuk régen, hogy
1, Olyan semmi, amiből valami is lehet.
2- Olyan valami, amiből semmi is lehet.
De igy régen határozták meg a diák 

fogalmát. Most már, látván az összeseroglett 
ifjakat, csak az egyik definiczió maradt meg, 
aki nem is lesz valami, hanem már valami. 

> *
Nincs is nagyobb ur a diáknál. Napóleon 

csak egy félvilágot hódított meg, a diák egy 
egészet igáz le.

Az igaz, hogy csak — képzeletben.
*

Diákból lehet mi aisz tér, de miniszterből 
sohasem lehet diák.

*

Ne búsuljunk immár, hogy nem akar 
tavasz lenni. Elhozzák a diákok magukkal 
a tavaszt, az ifjúság tavaszának rózsáit. 
Kívánatos, hogy innét viszont a boldog 
visszaemlékezésnek örökzöldjét vigyék el ma­
gukkal.

A katonatisztek lakbére és a 
másoké.

Debreczen, április 26.
A Debreczenbcn állomásozó tiszturak 

azon szerencsében összesültek, hogy lakbér 
tekintetében Debreczen a IV-ik osztályból a 
másodikba helyeztetett ,át, a miáltal lakbér

fejében az eddig elveszett összegen kívül még 
körülbelül egy harmad részt nyernek.

Hogy városunkban a jó és egészséges 
lakás nem volna, az régi dolog ; van ugyan 
lakás bőségesen, de a valamire valót a házi 
urak magas áron tartják és inkább üresen 
hagyják, ha az általok kórt összeget meg nem 
kaphatják érte.

Ez a tény okozza hogy a város köz­
pontjától messzebb eső mellék vidékre köl­
tözködnek a jobb mádnak örvendő lakók s 
inkább tűrik a távolságból eredő kellemetlen­
séget, de legalább van törvényes lakásuk mél­
tányos árban.

A tisztuvak éreztek e helyzet tarthatat­
lanságát s az bírta őket bizonyára, hogy Deb- 
roczen — nagyobb bérösszegü városok osztá­
lyába emeltessék.

Pedig az eddigi lakbére is elég sut volt 
a körülményekhez képest, mert például egy 
főhadnagy a kinek 20 forint a heti fizetése 
lakbér fejtben 280 forintot kapott, a melyhez 
52 forint biztos pénz és tiszti szolga lakbérül 
12 forint járulékot együtt 44 forintot élvezz, 
a mi tokintettel arra, hogy a tiszturak leg­
többjének nincs családja, elég tekintélyes ősz- 
szeg, bár ismételjük, hogy túl magosnak ak­
kor se tartjuk, ha ezen 144 évi lakbérhez az 
uj osztályozás szerint még 100 forint is já­
rulna.

De vegyük inén a városi tiszt­
viselő lakbérét 1 Egy rendőr kapitánynak 
van 1400 forint évi fizetése és kap 200 forint 
lakbért, a miből tekintve, hogy a polgá ri 
képviselők melyek családosok nem csak a 
bel, de a külváros mellék utczáiban sem kap 
állásához illő egészséges, lakképességes lakást.

Sőt az állami és a vasúti tisztviselők is 
sokkal magasabb lakbért élveznek mint a 
városiak, a mi nem méltányos, mert fizetősök 
som oly kevés, hogy e réven nyernének kár­
pótlást, bár tagadhatatlan, hogy a légutóbbi 
időben sok tekintetben méltányosabb állapot, 
lett a régibbnél. Ma már a városi tisztviselők

anyagi helyzete is sokkal megnyugtatóbb, sőt 
egyes államoknál nagyon jó akarattal lett a 
lakbér megállapítva.

A városi tisztviselők nagy részének nincs 
kilátása fizetés emelésre, mert ott marad 
abbán az állásban évtizedeken a melyikbe 
fiatalon került. Egyes városok kárpótlást 
adnak az ily tisztviselőnek, a mi nagyon 
méltányos, mert hiszen ezt tapasztaljuk a 
tanítókról, tanárokról és az állami tisztvise­
lőkről, hol egy állásban kor szerint emelkedik 
a fizetés.

A megélhetés sürgeti ezeket a kívánsá­
gokat a melyeknek teljasitóse elől elzárkózni 
nem lehet.

Lehetnek vagyonos tisztviselők, a kiknek 
a fizetés és a hivatal is mellékes, de az 
ilyeneknek ma már magva szakadt s a túl­
nyomó többség kizárólag e fizetésre , van 
szorítva.

A milyen méltányosnak tartjuk, In a 
katonatiszt uram fizetését és lakbérét emelik, 
ép oly kivánatosn ik tartjuk a városi és 
vármegyei tisztviselők anyagi érdekeit is 
istápolni, a melyhez az illetékes körök jó­
akaratát készséggel hívjuk fel.

Némó.

Fölnyársalt ember.
— Saját tudósítónk jelentése. —

Debreczen, ápr. 26.
Hátborzongató dolgot jelent tudósítónk 

Pozsonyból.
A pozsonyi kórházban napok óta súlyos 

betegen feküdt Schindler János lakatos 
segéd. Egy veszélyes belső daganat következ­
tében halálos opeiáczió előtt állott és az or­
vosok hosszas tanakodás után határozták el, 
hogy a lakatos segéd testét felnyitják és a 
daganatot felvágják.

A műtét, melyhez az orvosok nem sok 
reményt fűztek, szerencsésen sikerült és mar 
úgy látszott, hogy Schindler megtarthatják 
az életnek.

délben megyek az anyámhoz a kórházba, hogy 
ennem adjon.

— Ő beteg ?
— Ne e em, ő nem beteg, hanem csak 

köhög és sovány ; azért keveset is eszik s a 
többit nekem adja dugva. Úgy köhög, hogy 
meg se fésülködött ma, mert mind kopogtatta 
a fésűvel a fejét, amig fésülködött. . . Magi 
is kaczagna, ha látná heh borzas.

Cecil maga se tudta miért, halkabban 
kérdezte :

— Olyan borzas ?
— Olyan borzas . . . Pedig csak látná, 

milyen szép hosszú a haja. Még hosszabb, 
mint a magáé, de az övé fekete, tiszta fekete. 
És látná hogy czibálja, mert nagyon mérges 
az anyám, mikor pálinkát nem viszek neki 
titokban reggel a köntösöm alatt. Nagyon 
megvert volna ma reggel is, ha nem vittem 
volna.

— Megverne ?
— Azelőtt nem vert (csevegte bizalmasan), 

mikor a grádicsos szép házban laktunk. 
Tudja I egy szép grádicsos házban laktunk- 
Akkor mindenünk volt, ami csak kellett, és 
mily gyönyörű selyemköntöse volt az anyám­
nak és nekem is mennyi sok szalagom volt. 
Akkor nem haragudott rám s nem vert meg.

— Selyem ruhája is volt az anyádnak V
— Bizony Isten, selyem köntöse s mily 

gyönyörű tollas kalapjai 1 A szép urak oda­
jöttek este hozzánk s úgy hívták az anyámat 
„drágám“ s megölelték, úgy szerették és mu­
zsikáltak is ott s énekeitek s mennyi sok 
édesség volt ! Reggel mindig is adott belőle 
az anyám. De egyszer mind elmentek az

Messzibbről viszont járókelők közeledvén, 
az idegen ur sietve Cecilhez súgott.

— . . . Alkonyaikor itt várom, gyönyörű 
kis leányom, ma, olyankor, mint a tegnap 
láttam, Jó ? Egy perczig lássam csak drágám 
. . . Valamit mutatni akarok. Nem bánja meg.

Az idegen ur sietve becsapta a kaput 
maga után Ceóil tétován megállóit egy per­
czig, aztán sietve, mintha űznék, elsietett, 
bárha nem is tudta, hova fog menni. Sietve, 
valósággal félszenderben, a város végén, a 
Maros vizével körülölelt, nagy fákkal, dús 
sétatéren találta magát.

Mosolygott. Ami vele történt, az mind 
tetszett neki . . . Mindjárt elkomolyodott . . . 
Valamitől ok nélkül remegett. Nem okoskodott. 
Nem is tudott. De az érzései úgy hullámoztak, 
mint a tengervíz, hol felhökkenve, hol alá- 
sülyedve.

Odahaza, a falusi korcsmában a sze­
génység, a sok gyermek, a piszkos, verekedő 
gyermekek, az ordinaré parasztok a korcsmán, 
és az örökké mérges apja . • . Mily szépen 
szólt hozzá itt az idegen ur! „Drágámnak“ 
és „gyönyörűnek“ mondta. A szomszédjukban 
odahaza, a kis Mari, a barátnója, az esküvője 
után mindjárt (jó reggel tartották, mert do­
logidőben minden idő drága) kapálni ment a 
mezőre. Mégis avatáskor megverte az ura a 
csűrben, egy táncz után. Mari csak keszkenyőt 
viselt. (Cecil mindig kalapot viselt) és a 
szobájuk padlója agyagos, amit fel kell siká- 
rolni minden szombaton. Ennek a Marinak 
ma-holnap gyermeke lessz, pedig még nem 
is mulatott igazában, mióta a világon van. 
Köszönöm szépen . . . Arra ráér később az

ember, hogy gyermeke legyen. Az irigységtől 
meghalna Mari, ha tudná, mily ur nyájaskodik 
Cecillel . . . Mert ő mindig irigy volt . . .

A Maros mozdulatlanul álló tükre visz- 
szaadia a Cecil gömbölyű testecskéjét. Kissé 
megbillogetto fiatal derekát . . . Domború 
mellére selyem csipke borul, csípőjétől kezdve 
pedig egy pompás slajfen lebegne. Mindig 
vágyott egy széles, jó széles slajfenre. Kezeit 
a viz félő tartotta. Erre koztyüt vonna, de 
kurtanyelüt, hogy gömbölyű Jfehér karja 
kilátszódjék. És előrehajolt mosolyogva, hogy 
lássa magát. Ah 1 felcsippent, mintha meg­
csípte volna valami, uly édes érzés borította 
el, hogy szinte fájt. E*mián porondot rúgott 
be a vízbe, hogy összezavarja a csábitó képet.

El . . . el . . este elmegy Cecil, hogy 
meghallgassa azt az egypár szót, amit az 
idegen mondani fog. És megnézi mindaz, 
amit mutatni fog a szép úri ember, s erre 
ismét elszorult a Cecil melle s ujjait tördelve 
rebegve kérdezte magától : Elmegy-e alko 
nyálkor ? elmogy-e ? Kiszáradt aj a kát meg- 
nodvesitotte és tölkaezagott. Teljesen össze­
zavarodott.

A sétatér kijáró kapujánál egy vén, vén 
popiumfa görcsös tövén kuporogva, a rongyos 
kis leány s ismét a Cecil szeme elé került.

Bizalmasan nézett fel Cecilre.
— Láttam, hogy maga erre felé jött s 

azért jöttem, hogy ismét lassam magát.
— Hát nincs neked dolgod, (igen 

nyájas volt a rongyoshoz) hogy te úgy csak 
le, fel csavarogsz ?

A gyermek felrántotta a vállát:
— Mi dolgom legyen nekem ? Ea csak
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Reggel azonban a betegen nagy láz vett 
eiőt, úgy, hogy kiugrott az ágyból, körülfu- 
tott á kórteremben ás törni-zuzni akart min­
dent, mi kezeügyébe esett.

Az ügyeletes ápoló, látva az őrjöngő 
beteg önkívületi állapotát, rögtön orvosért 
rohant. Alig lépett be az orvos a kórterembe, 
mikor a szerencsétlen lázbeteg az ablakhoz 
rohant, két öklével betörte annak üvegtábláit, 
hogy az ablakon kiugorjék.

A veszedelem pillanatában az orvos a 
beteghez ugrott, megkapta nadrágszijjat 
és tartotta a levegőben két emeletnyi magas­
ságban. , .A nadrágszij azonban nem tarthatta ki a. 
súlyos terhet, elszakadt és a beteg lezuhant a 
kórház körüli kerítés léczeire, mely úgy felnyár 
salta, hogy a hegyes karók a hasán mentek 
be és a hátán jöttek ki.

A borzalmas látványnak sokan voltak 
tanúi, akik midőn az első rémülettől maguk­
hoz tértek, segítségére siettek a szerencsétlen 
betegnek, de már későn, mert néhány perez 
alatt meg halt.

Gyilkos csendőr.
— Eredeti tudósítás. —

Debreczen, április 26. 
Titkozatos gyilkosság ügyében vezeti

Medgyes-Bodzáson a nyomozást Rónay Béla 
aradi caendőrszázados. Egy csendőr a társát, 
mikor őrjáraton voltak, szolgálati fegyverével 
agyonlőtte. A gyilkosság okát még nem tudni, 
de valószínű hogy szerelem volt az oka. Az 
áldozat debreczeni fiú volt. A gyilkosságról a 
következőket Írják :

A edgyes egyházi mesendőrőrs két tagja 
a vasárnapra virradóra éjjel őrjáratba ment 
a medgyes-bodzáéi határba. A két csendőr 
Horváth és Szekeres Zoltán volt, akik 
egy darabig csendesen, hallgatagon járták a 
tanyákat. Betértek Kis Albert János bodzási 
gazda tanyájába és itt látták őket utoljára 
együtt. Azután tovább indultak.

Mintegy kétszáz méter távolságra lehet­
tek a tanyától, amikor Szekeres Zoltán

elmaradt társától. Annak nem tűnt föl az 
elmaradása, hanem tovább ment. Mikor Hor 
vátb egy bizonyos távolságra volt, Szekeres 
szolgálati fig)veiével utána lőtt ... A lövés 
Hot vátb kalapja szélét érte. Horváth ép meg 
akart fordulni, de a következő pillanatban 
Szekeres újra iő.t. A második lövés Horváth 
nyakciigolyójába íuródott és a bal szemén 
jött ki. Ez a lövés rfgiöni halált okozott , a 
szerencsétlen ember jajkiállás nélkül rogyott 
ötsze.

Mikor Szekeres látta, hogy Horváth 
meghalt, Szemenyei Pál tanyájára ment és 
ott levelet irt a csendőrödre, a melyben pár 
sorral elmondta, hogy Horváthot 
meggyilkolta és hogy várja let ar 
tóztatását. A levelet Szemenyei bérese vitte áz 
őrsre.

Éjféltájban ment az őreparancsnok há­
rom csendőrrel érte. Szekeres azonnal meg­
adta magát és Ő vezette a csendőröket arra 
a helyre, a hol H o r v á t h holtteste fe­
küdt.

A gyilkosságot Ssekeres valószínűleg 
szerelemféltésböl követte el. Szekeres és Hor­
váth Szemenyei Pál leányának udvaroltak 
minden valószínűség szerint a közős udvar­
lás volt a forrása a gyilkosságnak. A gyilkos 
külömben alig mutat megbánást és nem ta­
gadja, hogy tettés előre megfontolva kö­
vette el.

Törvényszék.

Ekkor már a fékevesztett eleme a tömegnek 
köveket ragadott ée a házat dobálni kezdte. 
Szarvas József csendőrt egy dobás érte.
A mi ezután következik, az a lapokból eléggé 
ismeretes, mert minden hasonló esetnél elő­
fordul. A nép betódult és a szuronyt 
bottal elhárítani igyekezett. A csend­
őrök ezt provokálnak vették es lőttek. B. 
Szabó István csendőr három lövést 
tett. A nép behúzódott, de mégis akadtak, 
kik mondták : „Gyerünk kaszáért, fegyverért, 
üssük le a gombját, máskép nem bí­
runk vele.“ a vér látása elvette az eszü­
ket és a csendőrök uj ból lőttek. Ezalatt 
Balogh József őrsvezető három csendőr 
kíséretében odaérkezett és szuronyro­
hammal szétkorgették a|népet. De már ak­
kor halottak és sebesültek is voltak.

A lövések következtében a tornáczon állott 
és a szurunyt elháritni igyekvő Tóth Gábor 
ottani lakos nyomban elesett és csakha­
mar meg is halt, Sós Sándor) s u 1 y o s, 
Gonda István, P. Szarvas Adám, Radácsi 
András és Hüse Gabor könnyebb sérülést 
szenvedtek.

A vádhatározat 37 embert talált bűnös­
nek, kik felett a törvénykezés van hivatva 
Ítélkezni.

A tárgyalás tegnap kezdődött, de előre­
láthatólag eltart három napig. A bíróság a 
következőleg «lakúit ;meg: E 1 n ö k dr. 
S z e ő k e István bíró, szavazó bírák: 
Kolbenhayer Kálmán és Tóth Aurél bírák. 
Jegyző Deák Ferencz. ■ Közvádló dr. Galánffy 
János kir. alügyész.

\ A 1» 1 HIRE K.
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urak és az anyám, mivel köhögött ie, min­
dent elvittek s aztán odamentünk a kór­
házba . • .

Cecil a popiumfa törzséhez támaszkodott 
B kerekre nyitott, ijedt szemmel nézett a gyér 
mekre.

— Remegve mondta :
— S az apád ?
— Az apám ? Melyik apám? (és elgon­

dolkozott egy perczig.) Ezt nem tudom. Csak 
az anyám van . . . Nekem volt egyszer apám 
... de az öreg volt ... a falun. Mert mi 
ott laktunk, tudja ... Ott volt nekem egy 
nyulam és egy galambom, aminek piros sza­
lag volt a nyakán ... De az rég volt, s mi 
eljöttünk onnan az anyámmal, és itt vagyunk 
tudja . . . Akkor még sokat kaczagtunk s az 
apám az ölébe vett és megcsókolt itt . . . itt 
... én tudom, pedig akkor kicsi voltam De 
aztán nem csókolt meg senki és többet nem 
kaczagtunk.

Cecil lehajtotta a fejét. Az egész teste 
remegett.

— Nem kaczagtatok többet ?
_Nem ... Az anyám sirt sokat , . .

Én nem is tudom : miért ? pedig annyi sok 
szép holmija volt neki, úgy sirt és most úgy 
köhög. Hát mikor kaczagjon az ember ~
mondja. , , .

A várbeli templomban megkondult a
harang.

A gyermek felszökött:
— Dél van, hallja 1 Ott már ebédelnek 

» . . Az Isten áldja ... az Isten áldja.
És szaporán elfutott . . ,

Zendülés B.-Ujvároson.
— Saját tudósítónktól. —

Debreczen, ápr. 26.
A debreczeni kir. tömfijyszók meglehetős 

bonyolódott ügyet tárgyal, már két nap óta. 
Arró van szó, hogy volt e joguk a csendőrök­
nek fegyverüket használni, a 
halmaz-újvárosi nép ellenében ? mely tény­
kedésük a végeredményében egy ember 
halálát és ötnek tőbbé-kevésbbé súlyos 
sérülését okozta.

a tényállás a következő :
A balmaz-ujvárosi napszámosok és mun­

kásnők még junius hó folyamán hírül vették, 
hogy Berger Mór nagybérlő Mezőkövesden 
nagyszámú mezei munkásokat fogadott fel 
és ezek junius hó 12-én a községben b evá 
s á r o 1 n i szándékoztak. A piacz ezért korán 
megélénkült és a lakosok igen nagy számban 
gyülekeztek már reggel 7 óra tájban a község 
háza közelében, természetesen ellepve a gya 
logjárút. Ezen sem ki sem ütközött meg, mig 
az oltani csendőrök részéről B. Szabó 
István és K ü s n y i r István csendőrök 
Balogh (József őrsvezető parancsára kör- 
jaratra indultak és a gyalogjárón álló embe­
reket figyelmeztették, hogy térjenek le az 
útról, Kordás József talán ezt nem hallotta, 
elég hozzá, hogy az egyik csendőr odább 
taszította. Erre már a körülállók is 
méltatlankodni kezdtek, mondván, hogy ők 
több adót fizetnek, mint a csendőrök. Mindent 
ellehetett volna még simítani, de úgy 
látszik lövéssel fenyegették, 
mert a tanúvallomások szerint B ö k é n y 
János a mellényé kigombolva odalépett : szólt 
„Ide löjj“ I A tömeg védelmi állésra he­
lyezkedett és már fenyegető szavak is hang­
zottak, úgy hogy a csendőrök szurony- 
szegezve a községháza irányában 
hátráltak és ott a torná­
czon át a házbelsejébo vonultak. — 
Ha ekkor leteszik a fegyvert, elsimulsz egész, 
de Ők eltávozásra szólitván fel a népet, ez az 

•ellenállás folytatására határozta el magát.

Hogyan teremtődött áz asszony.
— Hindu mese. —

Az idők kezdetén teremtette T v a s t r i 
— a hindu mithologia vulkánja — a világot 
De a midőn az asszonyt akarta megalkotni, 
észrevette, hogy a férfi megteremtéséhez már 
minden anyagot felhasznált. Elszomorodott és 
mély gondolatokba merült. Sok gondolkodás 
után végre elővette a hold gömbölyű- 
ségót, a kissé hullámzat os vonalait, a 
kúszó növények szövevényességét és ü 
fűnek remegősét, kiszemelte a nád karcsú­
ságát, a virág bársonypuhaságát, a levelek 
gyöngédségét, az őzike pillantását és a nap­
sugár csapodár derültségét, a felhők könnyeit, 
a szól szeszélyét, nyúl félénkségét, a pénz 
hiúságát és a pehely lágyságait, hozzáadta a 
gyémánt keménységét, a méz édességét, a 
tigris kegyetlenségét, a tűz forróságát, a hó 
hidegségét és a gerlieze csevegését. Mindezt 
összevegyitette és megteremtene az asszonyt. 
Aztán a férfinak ajándékozta. Nyolcz nappal 
később a férfi elment Tvastrihoz és igy szólt 
hozzá :

— Uram. a teremtmény, a kit nekem 
ajándékoztál, megmérgezi életemet. Szünet 
nélkül fecseg, elrabolja időmet, minden sem­
miség miatt jajgat, folyton betegeskedik. Vedd 
vissza- kérlek, mert nem élhetek vele.

És Tvastri visszavette a nőt. De nyolez 
nap múlva az ember megint elment Tvast­
rihoz :

— Uram, — szólt panaszos hangon, — 
életem magányosan töltőm, mióta azt a lényt 
visszaadtam. Mindig rágondolok, hogy ho­
gyan önekeit, a mikor velem volt. 
Sohasem tudom elfeledni, hogy milyen sze­
mekkel nézett rám, hogyan simult hozzám, 
mily édesen enyelgett velem . . .

És Tvastri visszaadta az asszonyt a férfi 
nak. De nem telt el három nap és férfi iemét 
megjelent az Isten előtt.

— Uram, — szólt sóhajtva, — több a 
mérgem vele, mint az örömem ; vedd vissza 
ismét, könyörülj rajtam.

De Tvastri bosszúsan kiáltott :
— Eredj, boldogélj vele, ahogy tudsz !
— De nem tudok vele élni, — könyör- 

gött a férfi.
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— De ő nélküle se tudnál élni, — vála­
szolt az latén.

A férti eltávozott és sóhajtva mormogta : 
— Oh ón szerencsétlen ! be vele, se nél­

kül* nnm tudok meglenni I Ez a férfi sorsaj

— Theologusok kongresszusa, v the
ologtis ifjúság régi vágya megy teljesedésben 
május hó elsején: ekkorj tartják a hittan 
hallgatók első nagyobb szabású kongres­
szusokat.

A kongresszus megtartását több tonlos 
ok tette szükségessé. Először is az ifjúság 
régi sérelmét képezte alelkészimi- 
n ő s i t v é n y r o 1 szóló szakasza a zsi­
nati határozatoknak, ludva van, hogy, a 
kik jeles eredménynyel végzik el ;a tanfo­
lyamét, azok báró m évig, kik pedig 
elégségesen vizsgáznak, mihez leg­
többször elegendő az illető tanár elfogultsága 
az illető iránt azok teljes t i z évig segéd- 
lelkészkednek, mig jobb lelkészi állásra jut­
nak. Ezt a terhes rendelkezést javasolja meg- 
változtatnia theologus ifjúság és 
határozatának az erkölcsin kívül nagyobb 
súlya is lehet, mert kikerülve a főiskolákból, 
annak érvényt is szerezhet.

A másik kérdés, a m agyar országi 
e v. r e f. theolog iák közötti érint­
kezés szabályozása a jövőre nézve. Erre 
szükség van egyes gyakorlati érvényű kér­
déseknél pl. kiszolgáltatliató-e az úrvacsora a 
betegágyon is, vagy sem, stb. végleges elin­
tézése végett.

A kongresszus tárgysorozata máskü­
lönbben a következő :

1. Heggel 8 órakor istentisztelet. Imád­
kozik C s ó m asz Dezső pápai, prédikál 
M a k a y Lajos budapesti szénior. 2. Ho­
gyan tartható fent az érintkezés a 
jövőben is a magyarországi ev. ref. theolo- 
giák között. Előadó : G y a r m a t h y Jó­
zsef sárospataki th. 3. Intézhető-e in e m o- 
r a n d u m a zsinathoz a lelkészi 
m inősitvény megvált o z- 
tatása ügyében. Előadó : S z a b ó 
Miklós debreczeni th. 4. A theologus ö n- 
k é p z é s. Előadó: V a r g li a Kálmán 
pápai th. 5. A theologus közös diáklap 
létesítése. Előadó : F a r k a s Károly ke 
lozsvári th. 6. Tehetnek-e valamit a theolo 
gusok a vallásosélet emelésére. 
Előadó Mészáros János budapesti th.

— Kossuth szobra. Nem a debreczeni, 
de a kecskeméti szoborról van szó, melyet a 
mi művészünk, Tóth András készített s a 
melyet a napokban nézett meg egy tiz tagú 
küldöttség a művész műtermében. A kecskémé 
tiek nagyon meg voltak elégedve a szoborral 
de a művész még nehány kisebb módosítást 
eszközöl a szobron, a melyet aztán érezöntő- 
débe szállítanak.

— Az országos diákkongresszus alkalmá­
ból rendezendő mulatságok belépődíjai a kö­
vetkezők : A vívó és tornaversenyre, mely ápril. 
28-án lesz, ülőhely 2 korona, állóhely 1 korona. 
A matinéé 30-án lesz, páholy jegy 14 korona, 

I ső rendű hely 5 korona, II. r. hely 3 korona, 
állóhely 2 kor, tanulójegy 1 kor. A május el­
sején rendezendő tánczestélyre: 4 kor. Páholy 
jogy 14 kor. A jegyek előre válthatók Szent- 
Királyi Tivadar és Zádor Lajos üzletében.

— A tanács a diákoknak. nebre-
uzen városa végre megmutatta, hogy a ma­
gyar ifjúság érdekeit szivén viseli, cselekvé­
seit jóindulatú figyelemmel kiséri. A kong­
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resszus rendezőbizottsága, mint említettük, 
zavarban volt, nem tudván elszállásolni a 
150 érkező kongresszusi kiküldöttet. A za­
varból a tanács mentette ki a bizottságot! a 
mennyiben mai ülésén tekintélyes 
összeget utálván y o z o t t k i 
aszálláspénzekfedezésére.
Az ifjúság nagy hálával vette a jóindulatú 
támogatást, a mely a kongresszus sikerét most 
már teljesen biztosítja.

— A bolygó zsidó DaBreczenben-
Lehorgusztott fővel ballagott tegnap délután 
a piacz-utczán Neumann László, a mi 
rendőrségünk hires ügynöke, — a debreczeni 
Lecocq. Bántotta szörnyen, hogy mára még 
nem akadt keze ügyébe semmi a társadalom 
kertjéből kigyomlálandó gaz, semmi olyan 
csirkefogó, tolvaj vagy sikkasztó, akivel ér­
demes volna foglalkozni.

A sors azonban nem hagyja el a maga 
kedveltjót és Neumann hirtelen valakibe — 
beleütközik.

— Ninini, kedves Neumann uraság 1 — 
üdvözli kissé fanyar mosolylyal az összeütkö­
zés hőse. Hát hogy szolgál a becses egész­
sége ?

— Köszönöm jól, — felelt a detektív, — 
de mintha ösmerném az urat valahonnan. Nem 
találkoztunk mi ezelőtt... 15 évvel ?

— Milyen pompás emlékező tehetsége 
van Neumann urnák ! Helyesen tetszik emlé­
kezni, én vagyok Világi János . . .

— Világi ? . . .
— Hjah, kérem, akkor még W e i s z 

Jakabnak hívtak, időközben azonban Világira 
változtattam a nevemet, mert hiszen nincs ott­
honom, nines hazám és egész világéletemben 
a világot kóboroltam be . . .

Neumann most már pontosan emlékezett 
az emberére. Weisz Világi Jakab oroszországi 
zsidó volt, ahonnan harmincz év előtt kitolon- 
czolták. Az enyém és tied felől kissé muszka 
fogalmai lóvén, e miatt — vallomása szerint— 
megülte uj hazája, Magyarország összes bör­
töneit. Büntetésének kitöltése után rendesen 
visszatolonczolták a muszka határra, — ott 
meg beljebb — nem eresztették. Az 55 éves 
ember újabban koldulásra adta a fejét, köz­
ben azonban elemelgette, ami a keze ügyébe 
került. 3

Igazi bolygó zsidó ő tehát s csak annak 
örvend — mondta, — hogy találkozott Neu­
mann úrral, aki őt bizonyára becsukatja. Mert 
hát a börtönben teljes ellátást kap.

Tévedett azonban Világi Jakab, mert a 
rendőrség nem csukatta be. hanem visszato ■ 
lonczaíta|az orosz határra

— Tábori kórház Debreczenben,
Városunk tanácsának igazán mindenre kiter­
jed a figyelme. Nevezetesen azt a hiányt is 
észrevette volt, hogy háború esetén vajmi 
kevés katonai kórházzal rendelkeznék váro­
sunk. Utána nézett tehát a dolognak s 
erre a czélra talált is egy igen alkalmas 
helyet. A helybeli Gilányi kaszárnya keleti 
részén ugyanis több oly szépkilátása szobát 
fedezett fel, melyek egy kisegítő katonai 
kórház igényeinek teljesen megfelelnek. Igaz 
ugyan hogy csak husz-huszonnégy sebesül­
tet fogadhatnak be a nevezett szobák, de ez 
is jobb a semminél. Hiába, háborús időben 
minden talpalatnyi föld drága. Azon kívül az 
is igaz, hogy iható vízzel sem rendelkezik a 
hatalmas épület kül és bel 
se olyan telelte nagybaj.
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valahonnan. Szóval lesz a hogy lesz. Most 
csak egyedül a háború hiányzik, jobban 
mondva jöhet már a muszka akár ma vagy 
holnap, mert lesz kisegítő kórház kvantum - 
szátis.

— Állami ipariskola Daíreczen*
ben. A helybeli kereskedelmi és iparkamara 
újra felvetette az állami ip ir-iskola felállitáiá- 
nak eszméjét, s átiratot intézett városunk ta­
nácsához, melyben a nevezett iskola létesítése 
ügyében kiküldött vegyes bizottság mielőbb 
össze hívását, s ezen bizottság javaslatainak 
a törvényhatósági közgyűlésén leendő tárgya-, 
ását kéri, hogy aztán e, városunk ipari fejlő 

désére mélyen beható intézményre a kormány 
figyelmét is felhívja. Tudomásunk szerint már 
a kereskedelemügyi miniszter régen értesült 
a nevezett ipariskola létesítésére vonatkozó 
mozgalomról, s mint a kamarához intézett lei­
ratából is kitűnik, teljesen méltányolja a ka­
mara eszméjét, s egyben pirtfog ilását is meg­
ígérte. Most tehát teljesen rajtunk múlik, hogy 
Debreczenben is legyen állami ipariskola. Csak 
nem kell sajnálni az áldozatot I

— A honvédelmi minisztertől leérkezett 
a m. kir. honvéd hadapród iskolákban az 
1900 és 19001. iskolai tanévben betöltendő 
helyekre vonatkozó pályázati hideímóny. Pá­
lyázhatnak a középiskolák 4 ik osztályát lá­
togató vagy azt már elvégzett 14—16 éves 
ifjak. Pályázati határidő folyó év augusztus 
hó 1-je. A pályázati hirdetmény a városi, ka­
tonai és illetőségi ügyosztálynál betekinthető, 
hol egyéb \ részletes felvilágosítások is kész­
ségesen megadatnak.

— Baleset a városi Bérhiz épí­
tésénél. A városi bérház építésénél tegnap 
délután komolyabb jelentőségű baleset történt. 
Egy bádogos legény saját vigyázatlanságánál 
fogva szenvedett súlyosabb sérülést. Sehwarct 
Hermann 27 éves bádogos-segéd egy lépcső­
ről egy téglára esett és jobb oldalbordáját az 
esés következtében betörte. A kórházba szállít­
tatták.

— Lövöldözés az utczán. F r ö 1 i c h
Emil könyvkötő-segéd különös mulatságot 
eszelt ki. Szerdán este a Szent-Anna-utcza 
sarkán a kapu alatt egy puskaporral töltött 
katona töltényt sütöge­
tett a járó kelők nagy ijedtségére. A 
rendőrök letartóztatták. Azzal védekezett 
hogy patkányokat akart, irtani.

— Hamis üvegek. Szál) ó Mihály Eöt- 
vüs-u. bormórő kocsmájában a rendőrség 8 
darab félliteres, hitelesítetlen és gyaníts üve­
get talált.

— Botrány az utczán. Csinos kis botrányt 
rögtönzött tegnap este a főtéren Zsidai László 
napszámos. Belekötött a sarkon álló rendőrbe 
és szidni kezdte. Csakhamar nagy tömog gyűlt 
egybe, mig a rendőr be nem kisérte Zsidait, 
mire a tömeg eloszlott.

— Harapós kutyák. Rácz Gábornó ma 
reggel 7 óra felé az erdőn levő lakására tar­
tott, mikor a sámsoni és acsádi utak elágazá­
sánál László Mihály homok u. lakos ta­
nyájáról 2 nagy ordas kutya előrohant ős meg­
támadták, a földre rángatták, s a ruháját is 
leszaggatták. Az ijedség folytán beteg lett és 
a gazdát, kuiek kutyái már másokat is mog-1 
támadtak, feljelentette.

környéke, de az 
Viz is csak kerül

no 24 en egy Koros szőke u
találtak, melyet tulajdonosa nem jelenik 

esetén míjis hó 14-éa elárvereznek.
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— Elveszett borjú. Balogh Miklós hajcsár 
9 hó 26 ón a mátai utón több marhát hajtott 
és ötök közül egy féléves fehér, fekete foltos 
borjú elveszett. t

Színház.
Újházi mini Schwartze. A Nemzeti Szín­

ház nagy művésze ma kezdte meg vendég­
szereplését a debreczeni színpadon. Sudermann 
Q t ih o n-ában alakította az öreg Schwartzo-ot 
ügy látszik, hogy a művész ma este szakított 
azzal a hagyományos — és a vendégszereplő 
művészektől már szinte megszokott — tradí­
ciótól, hogy a vidéknek jó a markirozás is, 
mert most teljes egészében mutatkozott a kö­
zönség előtt. Amely nem is furakodott az el­
ismerés nyilvánításában.

A többi szereplő, Komjáthyné. 
(Magda), Komjáthy, Tana y, T. Ualmy 
Margit a szokott jók voltak. Talán fölösleges 
is fölemlítenünk, hogy a nézőtér egészen 
megtelt.

A debreezeni diákkongresszus.
— Saját tudósítónktól. —

Debreczen, ápril. 26.
A kongresszus előmunkálatai már any- 

nyira előrehaladtak, hogy a kongresszus ren­
dezőbizottsága a sikerbe vetett teljes bizalom­
mal néz a kongresszus elébe, a tanácskozások 
és szórakozások programmja már meg van 
állapítva, még csak a küldöttek megérkezésére 
van szükség, hogy a kongresszus megkez­
dődjön.

Erre nézve tudósításunk a kővetkező :
Érkezések.

roly, Fazdkas József, Gabányi Imre, Gergely 
Györgo, br. Horváth Emil, Költő Gábor, Mol­
nár Jenő Martiny Lajos, Matolosy László, 
Márton Árpád, Nagy Elemér. Náthán Mór, 
Rajcsányi Gyula, Sárkány Lóránd, Schuohtár 
Albin, Szabó Lajos, Szabó Imre, Szekeres 
József, Székely Miklós, Széky Tibor, Újhelyi 
Sándor, Vargyassy Gyula, Vasváry Elemér. 
Nagyvárad: Alfnőder Béla, Damjano- 
viis Miklós, Dtikos István. Ficzek Emil, Frankó 
Endre, Medvigy Gábor, Medvigy István.^ Oí- 
may Lajos, Papp János, Rigó Lóráod, Szabó 
Mihály. Pécs: Ciank Nepumok JánoJa- 
hobi Győző, Liebhard József, Schwarz Gábor. 
Pozsony: ifj. Katona Mór, Noll Béla, 
Vadon Zoltán. Sáro s-P a t a k : Bay Gábor, 
Farkas Andor. *

Jászai beteg.
Budapestről telegrafálja tudósítónk : Já- 

szay Mari asszony hirtelen megbetegedett. Meg­
hűlt és előreláthatólag kénytelen lesz néhány 
napig a szobában maradni. A nagy művésznő 
betegsége következtében a Vígszínház mű­
sora is változást szenvedett és a mára hirde­
tett Phaedre előadása elmarad.

Újabb távirat jelenti : Jászai betegsége kön 
nyobb természetű, A művésznő kinyilatkoztatta, 
hogy a debreczeni diáhkongresszus matinéejára 
okvetlen elmegy.

A ma éjjeli vonattal érkeznek : M a- 
g y a r-Ó várról : Bauer Rudolf, Páll 
Lajos és Zendovics József.

Selmeezbányáról: Cserven ka 
István, Hirnen József, Mayer Auról, 
Terray Gyula és U r b á n Pál.

Pénteken este érkeznek Budapest, 
Eger, Eperjes, Kassa, Kolozsvár, Kecskemét, 
Nagy-Várad, Pécs, Pozsony, Sáros-Patak felől. 
Ezeket a pályaudvaron ünnepélyes an fo­
gadják :

A pénteken erkező kiküldöttek n ó v s o 
r á t alább közöljük :

Budapest: Bagyik Árpád, Bakay 
Lajos. Bárány Géza, Benárd Gusztáv, Besse­
nyei Lajos, Brázovay Kálmán, iíj. Csiky Kál­
mán, Forgács Gyula, Forray Róbert, Gallotsik 
Sándor, Gönczy ,Lajos, Ilavay Ödön, Hann 
János, Hegedűs Árpád, Hindy Zoltán, Horváth 
Zoltán, Institoris Loránd, Juszth Lajos.^ Kár- 
páthy Zoltán, Kétly Endre, Kiss Géza, Koszto­
lányi Zoltán, Kovács Géza, Köpesdy Dezső, 
Köves Lázár, Ludvigh Rezső, Makay Lajos, 
Marezinkó Ferencz, Mandel Sándor, Melczer 
Tibor. ifj. Mihály Péter, Mongold Frigyes, 
Moldováu Gábor, Móra Ferenci. Nagy Vincze 
Orbán Béla, Palócz Imre, Ramberger Géza, 
Raitter Iván, Samu János, Sárváry Béla, Sind 
ler Viktor, Strausz Gyula, Szabó Gusztáv, 
Szeberónyi Jenő, Ssemenyey Kornél, Szokoly 
Alajos, Szontagh Gusztáv, Sztankovics Ar­
nold, Taby Endre, Tarján Aladár, Tóth Ala­
dár, Tuka Bála, Varga Sándor, ifj. Weisz 
Kon vád, Wolfner Pál, Zsembory István. Eger 
Hollós Nándor, Kubinyi Zoltán. Eperjes: 
Bartmann Simon, Bodnár János, Dienes Osz­
kár, Herkely Béla, Herkely Lajos, Matherny 
Gusztáv, Révész Gusztáv, Vitéz Győző. Kassa : 
Farkas László, Kerekes S. Péchy A- Sipos A. 
Kec skemét: Kovács Lajos, Paál Árpád, 
Szakács József. Kolozsvár: Asztalos Kál­
mán, Bedő Ödön, Bodor Antal, Bohn Antal, 
Baráczy Béla, Debreczy Béla, Engel Sándor, 
Erpl Arthur, ifj, Fabinyi Rudolf, Farkas Ká-

Országgyűlés.
— Saját tudósítónk távirata. —

Budapest, ápr. 26.
A képviselőhöz ülése.

Az országgyűlés mindkét házában ma 
hirdették ki a szokásos módon a III-ik ülés­
szakot bezáró és a IV. ülésszakot megnyitó 
királyi leiratot.

A kópviselőház e czélból 10 órakor ülést 
tartott. P e r c z o l Dezső elnökölt. A jegy­
zőkönyv hitelesítése után Széli Kálmán 
miniszterelnök felállt és átnyújtotta az elnök­
nek a legfelsőbb leiratot, kérve annak kihir ■ 
detését és a főrendiházzal való közlését.

A királyi leirat, melyet Perczel Béni 
jogyző olvasott fel, igy hangzik :

Mi első Ferencz József Ausztriai csá­
szár, Csehország királyé stb., stb. és Magyar 
ország apostoli királya.

Hű Magyarországunk zászlósainak egy 
házi és világi főrendéinek én képviselőinek, 
kik az általunk 1896. no. ember 23-:kára 
Budapest szék-és fővárosunkban egybehi 
volt országgyűlésen egybegyülvék, fogadják 
királyi üdvözletünket.

Kedvelt Híveink ! Midőn magyar mi­
nisztériumunk előterjesztésére az általunk 
1896, november 23-ikára egybehívott or­
szággyűlés IV. ülésszak át bezárjuk, aztfolyó évi 
április hó 30-ára megnyilottuak nyilvánítjuk.

Kikhez egyébiránt királyi kegyelme­
inkkel állandóan hajlandók maradunk.

Kelt Becsben, ezerkilenczszáz óv áprili s 
hava 25-én,

Ferencz ,1 ózsef s. k.
Széli Kálmán s. k.

A leirat felolvasása után az elnök a jövő 
ülés idejét hétfő délelőtt, 10 órára tűzte ki, a 
mikor a leirat az uj ülésszak megnyitása al­
kalmából újból ki fog hirdettetni.

Az elnök ezután bemutatta a szokásos 
jelentését, melyet ki fognak nyomatni és szót 
osztatni. Azután úgy a maga, mint elnöktár 
sai nevében megköszönte a Ház tagjainak szi 
vés támogatását. A jobboldal az elnököt zajo­
san megéljenezte.

Végül a jegyzőkönyvet hitelesítették, — 
hogy a főrendiháznak nyomban közölhessék, 
mire az ülés véget ért.

A főrendiház ülése.
A főrendiház déli 12 órakor tartott ülést. 

Az egybegyült főrendek a királyi feliratot állva 
hallgatták végig. A főrendiház legközelebbi 
ülése hétfőn déli 12 órakor lesz.

TÁVIRATOK.
It er. ref. konvent Wlawshoi.

Budapest, ápr. 20. (Érk. este 9 ó.) Az 
ev. református konveat mai ülésén Tisza 
Kálmán indítványára kimondták, hogy az 
erdélyi püspök czimben, — amit Majláth 
Gusztáv gróf róm. kath. püspök I,használ 

a ref. egyház sérelmet lát és kimond­
ták, hogy ennek orvoslása tárgyában 
Wlassics Gyula kultuszminiszterhez fólira­
tot intéznek.

A miniszterelnök Bécsben,
Budapest, ápr. 26. (Érk. este 7 6.) Széli 

Kálmán miniszterelnök még május 3 ika, va­
gyis a király berlini útja előtt elmegy Becsbe 
és külön kihallgatáson fog fogadtatni a király 
által. Ez audienczián a miniszterelnök a folyó 
ügyekről fog referálni ő felségének-

A pénzügyminiszter visszavonulása,
Budapest, ápr. 26. (Érk. este 7 ó.) Már 

hosszabb idő óta emlegetik politikai körökben, 
hogy Lukács László pénzügyminiszter, meg­
rendült egészségi állapotára való tekintettel 
le akar mondani állásáról, hogy teljesen nyuga­
lomba vonuljon. Bizonyosnak tartják, hogy 
nem is marad meg tovább a hivatalában, 
mint a kvótakérdéa újabb elintézéséig. Kép­
viselői körökben úgy mondják, hogy Lukács 
László helyébe Hegedűs Sándor, a mostani 
kereskedelmi miniszter jön. Hogy aztán ki 
venné át a kereskedelmi tárczát, az még kér­
dés. Ez természetesen csak egy újabb kon- 
bináczió a sok régi mellé.

A délafrikai háború.
Budapest, ápr. 26. (Érk. este 7 ó.) A 

Reuterügvnökség jelenti a dewettsdorpi búr 
táborból 21-iki kelettel: De Weit tábornok 
csütörtökön éjjel arról értesült kémjeitől, 
hogy egy angol csapat Dewettsdorp felé 
nyomul előre. A burok azonnal elindultak az 
angolok elfogására és pénteken reggel értek 
a csatatérre. Az angolok elfoglaltak egy 
köpjél, a melyet Cronje parancsnok nem 
szállott meg ideje korán. A burok az est 
.jóálltáig gránátokkal lövöldöztek az angol 
táborra. Éjjel 15 angol, a kik letértek az 
útról, gyalog jött a búr táborba. Hajnalban 
még 13 angol érkezett a búr táborba. Más­
nap reggel az angolok lovasságot küldtek ki 
a burok megkerülésére, mire De Wett tá­
bornok Wessels parancsnokot küldte ki há­
rom ágyúval, hogy útját állja az ellenségnek, 
a mely, ágyúi nem lévén, kénytelen volt 
visszavonulni. Hosszas ágyúzás után az ango­
lok visszavonultak egy domb mögött lenn tabo - 
rokba, mialatt a csapatok a sánczokról sor- 
tüzet adtak, hogy az ellenség figyelmét a 
nagvon megrongált táborról eltereljék. A 
buroknak három halottjuk és 12 sebesültjük 
volt. Az angolok vesztesége ismeretlen, az 
azonban bizonyos, hogy jobbszárnya ’kénytelen 
volt visszavonulni, sok halottat hagytak a csa­
tatéren.

Hivatalosan megerősítik, hogy az an go - 
lók az ellenség visszavonulási vonalának 
irányában nyomulnak előre. Bloemfonteiban és 
Bloemfontein körül csupán egy-egy dandár 
marad, Roberts seregének többi része, min­
tegy 40.000 ember pedig már útban van, hogy 
megtámadja a búrokat.

11
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Különfélék.
Anyagcsere.

Az agyból, mely nemest okost 
Teremte életében,
Ha por lesz, hitvány dudva hajt,
S tán nadragulya éppen.

+ Az Időjárás befolyása az emberre. Kik 
az ülöfoglalkozást űző emberek ? Az iskolás- 
gyermekek, a foglyok meg a hivatalnokembe 
rek. Egy bogaras amerikai tanárnak az a 
íz vndolata támadt, hogy sorra kitapasztalja, 
minő hatása van az időjárásnak ennek a három­
féle fajta ülő embercsoport kedélyére. Az 
iekolásgyermekek — úgymond — olyankor 
s legnyugodtabbak, olyankor éri őket legkeve 
sebb büntetés, a mikor szép téli idő van oda- 
kün: hideg, tiszta és száraz ; viszont legsű­
rűbben olyankor szükséges a tanítói fenyíték­
kel élni, a mikir. borús az ég s nedves meg 
ködős a levegő. És érdekes, hogy a fiúcskák 
érzékenyebbek az időjárás változása iránt, 
mint a leányok. A mi a fogolyembereket il­
leti, őket a kivételesen meleg tavaszi és nap­
fényes őszi napokon éri legsűrűbben a fe­
gyelmi büntetés. A hivataiuokember börül- 
belől szintén igy van. Annyi bizonyos, hogy 
a bürókban akkor fordul elő a legtöbb össze­
adás! hiba, a mikor odakünn süt a nap és 
langyos levegő szívódik át az ablak résein, az 
ember lelke bizalommal telik meg ilyenkor, 
az önérzete megdagad és — sorra követi el az 
összeadási fhibákat. Mert az elbizakodásórt 
rögtön bűnhődni kell.

*

-f- A világ legöregebb fája. Jeruzsálem 
környékén olajfákat mutogatnak, amelyek 
még a Krisztus idejéből valók. Ezek azonban 
valóságos kölyök-fák ahoz a tölgyfához képest 
moly a kisázsiai Cos szigeten van s melyről 
egy németországi tudós kimutatta, hogy két- 
eierkilenczazáz éves. Tudományos vizsgálódá­
sai a fa kérgén és gyűrűin arra a kétségtelen 
eredményre vezettek, bogy a fa Krisztus előtt 

öt századdal is már megvolt. A hagyomány sze­
rint Hippokrates, aki Cos szigeten született 
sokszor a fa árnyas lombjai alatt oktatta ta­
nítványait. Hippokrates öt századdal élt Krisz 
tus előtt. A fa törzsének alsó kerületű kilencz 
méter s ma is nagy ágak vannak rajta.

*

+ A menyasszony keszkenője, Megható 
szokás uralkodik Tirol egy némely vidékein 
a nép között. A fiatal leány, mikor szive 
választottjával az oltár elé mégy, finom csip­
kekendőt tart a kezében, hogy vele azokat 

a könnyeket, melyeket szeméből esketés köz­
ben az öröm és a meghatottság kisajtol, le­
törölje. Esküvő után ezt a kendőt nem mos 
sák ki, hanem úgy, ahogy van, elteszik a 
tehérnemüs szekrénybe és ott őrzik. Mod-' 

dig *? Ki tudná megmondani ‘? Lehet hogy 
csak hetekig, hónapokig, de lehet, hogy egy 
emberélten át. Csak a mikor a parasztasz- 
szony ölökre lehunyja a szemeit, veszi elő 
egy szerető kéz a szekrénybe! a kendőt, 
hogy vele a halott homlokáról a verdéket 
letörölje. Ezzel a csipkekendővel, melyben 
még benne vannak a könnyek, miket egykor 
a boldog menyasszony ontott az oltárnál, 
terítik le a halót arczát, és igy bocsátják le 

sirgödörbe.

Ellenfeleid síkra szállnak nézeteddel 
szemben, a jó barátok, elvtársak »osztják« 
véleményedé, : szőrszálhasogatva izekre sze 
<lik és kiki nagylelkűen adoptál belőlük 
egyet.

*
»Üzlet nem barátság«, tartja a példaszó. 

lie a barátság gyakran csak üzlet.
*

Kárán tanul az ember. Sok élhetetlen 
oly buzgón tapasztal, hogy aztán nem ér rá 
-alkalmazni.

*

A legtöbb kompvomisszumban van mind 
egyik félre nézve valami kompromittáló.

Asszony: Ez a gyűrű nagyon drága. 
Akkor inkább várok, míg a leányom férjhez 
megy..

É kszerész: Kérem, tessék addig 
helyei foglalni.

F érj : Hát te mit tartasz a modern 
asszonyoknak arról a mondásáról, hogy: 
segy idegen embernek a erők ja édesebb, 
mint a méz.«

Feleség: Sohasem ettem mézet.
*

K ö I t ő (szavalás után) : De te nem is 
figyelsz ide, édesem, .hisz ásítottál !

Feleség : Éppen ebből láthatod 
hogy oda figyeltem.

*

-f- Hónaljizzadás ellen. Leghatalmasabb 
ellensége az izzadásnak a tiszta víz, melybe 
ti msét vagy alkoholt teszünk. Ezzel mossa 
meg alaposan az izzadó helyeket, még pedig 
szappannal. A káliszappant legjobb arra. 
hogy az izzadás bűzét elvegye. Mosakodás 
után pedig dörzölje be'jól a hónaljakat Fan 
de Cologneval. Ha ezen egyszerű mód nem 
használ, akkor hozassa meg a »Ilebra féle« 
hónaljkenőcsöt, mely minden gyógyszertár 
ban kapható. Ez alaposan kifogja irtani az 
izzad,ist.

A dohányzásról.
A dohányzás ez ember szervezetére 

aránylag nem igen hat kártékonyán. Ha valaki 
azt a nikotinmennyiséget, amelyet egy közép­
erős szivar tartalmaz, tisztán venné be, nem 
a legjobban érezné magát. Annak az oka, 
hogy ezt a rosezullétet a dohányozásnál nem 
érezzük, bizonyos szerveknek a mérges anya­
gokkal szemben nyilvánuló sajátos ellentálló 
képességében rejlik. így a májnak, az epének 
a bélnyákhúrfyáknak a külső bőrnek olyan 
bizonyos tulajdonságaik vannak, amelyek 
képessé teszik, hogy kártékony anyagoknak 
ellentálljanak. A dohányost azonban elsősorban 
az érdekli, hogy tüdeje miként alkotott és itt 
azután fontos körülmény, hogy ez a szerv is 
azok közé tartozik, amely véd a mérgezés 
ellen.

Ezt a tényt Roger, a párisi orvosi fakultás 
jeles íagja állapította meg. Kisérleikép mérges 
oldatokat oltott tengeri nyulak testébe, még 
pedig hol azokba az erekbe, amelyekből a 
vér közveteilenül a szívhez és a tüdőbe 
ömlik, hol meg olyan erekbe, amelyekből a 
vér a tüdő kivételével előbb az egész testbe 
oszlik el.

Az eredmény az volt, hogy a mérgezés 
kevésbbé veszélyesnek mutatkozott, ha a vér 
a mérges anyagokat, mielőtt a többi testré­
szekbe jutottak volna, elsőbben is a tüdőbe 
vitte. A tanár a kísérletezések súlypontját a 
nikotinra helyezte.

És ezzel az történt, hogy az állatok 
háromszoros adag nikotinnak is ellentálltak, 
ha ez a méreg először a tüdőt érte. Minden 
dohányos tehát szerencsét kívánhat magának, 
ha tüdeje egészséges és viszont leginkább 
azok hajlanak a mérgezésre, «kiknek beteg a 
tüdőjük.

A tüdőnek a nikotinnal és más mérgek­
kel szemben való ellontállása mesterséges 
módon is öregbíthető, azzal, hogy a tüdő 
működését a belélegzett anyagok oxydálása 
által elősegítjük. Ez élenynek felhasználásávaal 
történhetik. Ebben az irányban is kísérletezett 
Roger.

A kísérletezésre szánt állaton elsőben 
gégemetszést tett és élenyt vezetett be a testbe. 
Az igy elkészített álattba azután erős adag 
nisotin* adott be, a mely elsőben is a tüdőbe 
jutott. Az állat ellentállt a mérges anyagnak 
életben maradt.

Ez egy gyakran tapasztalt ténynek a 
magyarázata, egyszersmind pedig a dohányos­
nak tanulságul is szolgálhat. Minden dohá­
nyos önmagán is tapasztalhatta, hogy többet 
képes a szabadban, mint zárt helyiségben do­
hányozni.

Aki tehát a dohányzást nem igen bírja 
a dohányzásról azonban lemondani nem akar, 
helyesen cselekszik, ka szabadban dohányzik

CSARNOK,

Romba dőlt lelkek.
— Amerikai regény. —

Férditolta : G—d J—f.
Folytatás. 43.

— Még mindig nincs levél, mrs. Lórin ez 
szólt rokonszenves hangon. Vártam a postán..

Norma nem felelt semmit, hanem a 
csalódás által mélyen megsértve, gyorsan le­
ült. A pir eltűnt arczárói, a tűz eltűnt sze­
meiből. Mélyen fájdalmasan lélegzett fel, az. 
asztalon összekucsulá kezeit s fejét reá- 
e.ieszt.é.

— Szegény, jó lélek i gondola az idő­
sebb miss. Waddle, őt néma részvéttel 
figyelve, — nyomorult teremtmények, ezek 
a férfiak !

Miss Waddle tapasztalatai a nemesebb 
lényekről korlátoltak, de nézetei általános­
ságban helyesek valának, különösen a jelen 
esetben helyes, mert e három hét alatt, mi­
óta Thorndyke Lőrincz a Sea-view kéjlakbói 
eltávozott, sem nem hallatott magárót ea­
rn it, sem nőm irt. Beteg volt-e ? Meg volt-e 
halva ? Avagy hűtlen lett ? Miért nem irt'?

Ezen kyrdésekkel foglalkozott Korina 
folyvást. Sem aludni, sem enni nem tudott, 
és lázas türelmetlenség vön erőt rajta. A 
lassan múló napokat azzal töl lé el, hogy foly 
vast az útra tekintett, melyen Lőrincznek 
jönnie kellett, és az éjeket ébj*r álmakkal 
virasztotta át.

Az utóbbi hét egyedüli eseménye, az 
idősebb miss Waddle kisasszonynak Cbel- 
seából hazatérte volt; egyedüli reménye, 
mely íentartá — azony remény volt, hogy 
minden nap hozhat számára levelet. Az 
egész hosszú napot e lázas reményben töltő 
el, most miss Waddle visszajött, és nem ér­
kezett semmi — semmi I

A perbzek múltak. Ott fekődt letiporva, 
mozdulatlanul. Miss Waddle a részvét köny- 
nyeivel és szemeiben méltó indignátlóval fia 
jolt föléje.

— Kedves gyermek! mondá, ne vegye 
e dolgot annyira szivére. Ki tudja mit hoz a 
holnap *? És liá üres kezekkel jő is vissza, 
mégsem érdemli meg e földön egy férfi sem, 
hogy miatta szivét annyira megtörje. Ők 
mindnyájan önző, szív teles kreatúrák, tévé 
hozzá bosszúsan ; jöjjön tehát egy csésze 
the ár a. és ne gyötörje magát halálig végétté, 
En azt hiszem — ha az ember valót tudná

hogy ő éppen nem törődik kegyed 
végett.

Norina felemelte arczocskaját.
— Nem ugz, miss Wapdle mondá. Ke­

gyed jól vélekedhetik ugyan, de én nem 
vagyok képes e gondolatot elbírni. Neki nincs 
szándékában engem elfe edni, vagy elhanya­
golni. Ő beteg —- meg vagyok róla győződve, 
és ne3 tudom, hogy hol van s mikém jut­
hatnék hozzá. Nem, nekem nem kell theu, 
minden korty megfojtana. Inbább lemegyek 
a fák közzé — és egyedül leszek.

A gyöngéd ajkak remegtek, a hang aka­
dozott e valódi néies szavaknál. Lőrincz nem 
hagyta el őt, ő nem hütelen — ő csak be-
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Norinaleg volt és képtelen a levél Írásra, 
felállott, vévé kalapját s elhagyta a szobát, 
Miss Waedie utána nézett s fejét rázta.

— Szegény teremtés! gondola. Csak 
beteg, valóban ! Mr. Lőrincz, ha ugyan Így 
hívják, igen szép fiatal ember, és ezzel kez­
dődik, de nézetem szerint, egyúttal végződik 
•s részéről minden előny. Lehetséges, hogy 
nem hagyta el Norinát, azonban nagyon is 
ilyenformának látszik, Hiszen alig voltak egy 
hétig itt, már is megunta őt.

Ezen szavakkal kelt fel az idősebb miss 
Waddle, és menekült a »természet legéde­
sebb nrősitő szeréhez, a balzsamos theához.« 
Mrs. Lőrincz pedig, kinek arczárói a re­
ménynek minden ságara eltűnt vala, lent 
volt a sétányban, hol az első boldog foapo- 
kon oly sokat sétáll Lőrinczczel. Fáradságot 
és kimerültséget érzett, és szivét kínzó ag­
godalom fogta el. Miért nem irt Lőrncz ? 
Miért nem jött Lőrincz ?

Egy alacsor, fkvel benőt dombhoz ért, 
arra lankadtan ereszkedett le. Zord, hideg 
kód ereszkedett alá, hidegen, zordan terült 
el felette az égbolt, mely a távolban össze­
folyt a tengerrel, hidegen és zordan mint, 
saját életp. A vidék elhagyatott, egy emberi 
lény nőm volt látható kívüle sehol, egy ten­
geri állat sem emelkedett a habok felszínére 
Ölében pihenő kezekkel, gyászoló, vágyódó 
szemeit a sötét tenger felé irányozva, ült ott 
üsendesen gondolkodva — gondolkodva 
gondolkodva. Miért nem irt Lőrincz? Miért 
nem jött Lőrinci ?

Egy alak bontakozott ki hirtelen a kis 
lak irányából, egy férfi alakja, ki a homokon 
keresztül gyors léptekkel közeledett feléje. 
Norina gyorsan felpillantott, s egy gyönge 
örvendező felkiáltást hallatott. Valamint egy­
kor egész váratlanul megleptO őket, ngy most 
is mr. Liszton állott előtte. Akkor azért jött, 
hogy kedvesét elszakítsa tőle. Most azért, 
hogy tudósításokat hozon számára, erről 
meg volt győződve.

Norina nem emelkedett lel, hogy elébe 
ménjen. Szive oly sevesen dobogott a re­
ménytől, a változó félelemtől, hogy közel 
volt az elájulasboz. Lisziton e pillanatban 
egészen mellette áltt, s leemelte kalapját.

— Mrs. Lőrincz ? szólt kérdőleg. Bent 
a háyban azt mondák, hogy itt találom ke­
gyedet s azért be akarták hívni, de miután 
ÍV hely alkalmatosabb egy találkára, én jöt­
tem ide.

— Levelet hozott számomra ? kérdő 
gyorsan. Lőrincz küldte önt. Hogy, van o?

— Igen, ő küldött engeinet. És ő igen 
jól van, oh igen ! Levelet is hoztam tőle ke 
gyednek; de ha megengedi, úgy azt most 
nem mutatom meg. Kedves, ifjú gyermek, 
éo eljöttem — ő egy igen kellemetlen, rossz 
iudósitással küldött engem kegyedhez.

Volt valami e férfi arczábau, hangjában, 
szavaiban, a mi Norinát gyorsan felpillan- 
tásra késztette. Halála napjáig nem fogja el- 
téledzi Liszton James e bnrzalmas tekilitetet 
melyet a mélyedéseiben fekvő szemek reá 
lüveltek. Kezét szivére tévé, s szólt:

— Ön azt mongá, ő jól érzi magát?
— Ő jól érzi magát, mrs. Lőrincz, is 

métlé Liszton. Sokkal jobb volna kegyedre 
ha ő meg lenne halva.

— Uáain ! kiáltott fölugorva villámló 
sz mekkel. Hogyan merészli ön ezt? Ö az 
én férjem! Miként bátorkodik nekem ilyet 
mondani !

Folyt. köv.

telme nálunk nagyon változékony. Legalább 
fogalma szerint (Administration, Verwaltung) 
az örszes állami törvények végrehajtását je­
lenti, kivéve az alkotmány törvényeket (kor­
mányzás) és a jogtörvényeket (bíróság.) 
Ebbén az értelemben tehát van politikai 
(belügy), katonai, iskolai, kereskedelmi és 
ipari, földmivelési, stb.fközigazgatás. Nálunk 
közönségesen a közigazgatás elnevezés 
alatt annak szükebb körét, a vármegyei és 
városi közigazgatást, tehát az autonom köz 
igazgatást értik. Ahol az állami hatáskörről 
van szó, ottlíui lateszik, hogy állami közigazga 
tás. Éhez képest különböztetik meg az 
autonom közegeket tisztviselőknek s az 
közegek hivatalnokoknak. De ez már nem 
fog sokáig tartani.

Bé’Kocsik dijszabilyzata.

I. Napszámra.
K*éi$ napra, reggeli 7 órától ezti 9 értig 
Kél napra, reggeli 6 órától d. n. 1-ig, i»gy

d. n. 1-tól esti 9 óráig...........................
//. Óraszámra.

P'ől órára „
’/, órára . .
F.'sy egén órára.........................................
Minden kővetkező órára..........................
ka atolió órán túl félórára v. kereaebb időre 

III. Egyes járatokért,
M iigrállapodá* ó« vimitmenet a váró*

sorompóin belül
!b. Megbatározott járatok. 

Temetéieknél (ralláakülőnbiég nélkül), ha 
a végtinzteisCR a templomban történik,

»temetőbe !u és vissaa . ..........................
háztól d enezen a temetőbe ki és visas» 

k szinhás J- menet . . ...
k szinti ízből jövet . : . . .
bárm j y vasúti índőház vagy raMárbn« nap 
pal enet vagy jövet, kézi táskával . 

éjjel „ „ „ , „
& kocsis meilé elhelínsett minden darab 
málha után külön 10 krajcsár dij jár. 

k korcsolyázó, vagy csónakázó tóhoz, 
cznkorgyár, légszeszgyár, kertészeti egylet 
es gőzmalomhoz menet vagy jövet . .

menet és visssajövet egy órai várakozással 
k nagyerdői fílrdöháshoi, polgári vagy 
katonai lövőidéhez menet vagy jövet , ,
menet és jövet egy órai várakozással 
minden kővetkező órára . ...

Külső barom- és lóvaaártérre olt és vis« 
ssa egy órai várakozással .:....

minden következő órára..........................
íiaiouKÍ laktanyához ts katonai kórházhoz

meret vagy jövet....................................
menet és visssajövet 1 órai árakosással. 
minden további órára.

ante a helybeli 39-ik gyalogezred zenvlt*rv 
atszik

A Bika káváházban szerda: Rácz Karoly 
szombat: Magyari Testvérek, vasárnap: Ve »t 
Tóni.

a „Központi kávéházban11 naponta ’el­
váltva Ráoz Károly és Magyart Testvére* 
zenekara játszanak.

Corsó“-kávéházban zeneeste hetenkiérit 5) 
szor.tlétfőn Migyari Testvérek, Szerdán K 
Béla csütörtökön Rícz KároL zenekara, 
játszik.

A „Balaton“ káváházban hetenkint két 
szar Csütörtökön és Vasárnap czigányzeuefcí r 
átszik.

Az „Angol-Királyné“ kávéházában Kei­
den este Magyari Testvérek. Csütörtök és Poc- 
tek este Ráez Károly. Vasárnap felvált,? v 
Ráoz és Migyan-Tostverek tartanak uw 
stólyt.

Tisztelettel van szerencsénk a m. t. 
szállodások, vendéglősök, kávésok és azok 
igen tisztelt alkalmazottjainak becses érte 
sitésére juttatni, hogy a Debreczeni Pia- 
ezérek betegsegélyező pénztára irodája 
folyó hó 1111111111 elsejétől az eddig a 
fziill Ferenc* ur házából a dr. Tihanyi 
féle házban költözik át.

Mély tisztelettel

(xlvielt AdLolí.
ügyvezető.

50

Zene-estélyek.
A „Magyar-király“ káváházban Kedden 

és Csütörtökön felváltva Ráoz Károly és Kiss 
Béla zenekara tart zene-estélyt. Szombaton

Árverési hirdetmény.
A „Takarék és hitelintézet r. t. 

zálogházában 1899, év november havá- 
3oI' ban elzálogosított illetve 1900, február 

hó végéig lejárt 1H976—22042 sz. 
arany 10151 — 11041. sz, egyébb ingó 
és a három hónapnál rövidebb idő 
alatt lejárt 22969. 9. 10. 61 303. 
1478.sz. zálog tárgyak közöl azok, a 
melyek ki nem váltattak vagy meg 
nem hosszabittattak, 1900. n/lájllS hó 
10-én d.U. 2 Órakor a zálogház helyi­
ségében elárvereztetnek.

Az Igazgatóság.

eeeee®@eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee#Mese
!■£" Egyedüli gyógyfürdő , “ *

$® A KONYÁRI SÓSTÓ *
Biharmegye, posta és vasúti állomás Hosszu-pályi, hol minden vonatnál 
kocsi rendelkezésre áll,

Szerkesztői posta.
Vitatkozó. Az igtató szó miatt egyszer 

nagv nyelvészeti veszekedés volt. Az egyik 
óbor á jogóbl (igazság, igazítani, beigazitani 

stb.) származtatta, a. másik az ék-ből, ad no 
tarn : beékelni. Az előbbiek az i g t a t ó, 
utóbbiak az i g t a t é mellett voltak. De 
a vita nem dőlt el általánosan megnyugtat 
módon. Jobbig az igtat|ó van jobbanelter 
jedve.

0. J. A. A k ü z i g z g a t á s szó él

Hl

gyógyítsa.

a görvélykór, csont szu, összezsugorodott Ízület, sápkór, idegeség, lép, jS 
vese, máj bajokat és bőr kiütéseket, megnyitás április 2» én. Fürdő X 
orvos Dr möricz Ernő

Bővebb felvilágosítással szolgál
Zíima József

fürdő igazgató.
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a legjutányosabb árakon fölvállaltainak.
Debreczen, nyomatott Kutasi Imre kő-és könyvnyomdájában
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